5) Robert Bosch FE Eisenach GmhH

Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 7980027 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR [ Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
v 1000911829 (0091020720 |D3 16.11.2020
Kbg .
- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according 5 - Creationday
Robert wOmQﬁH Nu. atz HF :11erhoeh to our conditions, which underiie the contractual relationship. b) Freight 7) Delivery 16.11.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoe Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier L11.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut | [Vehicforeign| |'¥ N
Vehic. TR
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH foa | """ | 124100133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 net 125,1
25) Dispatch Address ) Deastination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  JPartnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Recelver notes
P Quiy.(Is) +/- Notes
1 0261.230.491 U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 2.720
£ 5018026 KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Au?mvmx Q%hm %ﬁm@ Ouantits dichiarata: 2342
Quantit3 effettiva:
. Tipe imballaggio: \\
Quantita imballi:
b\~ UU\AU ﬁ M\M Conformita alle schede dimballo: E i
Data controllo: \w\k«\NoN\u
Firma ﬂ
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

ERN
™

:!_..\\.
il

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

VAT-ID-No. / N° partita IVA

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-92817 EISENACH

Dale/ Data

16-NOV-2020

y—=x) 7/ 4

yiar's ¥l gt 4

AT

135

il

Collection address / Indirizzo des luogo di casico {di ritiro)

Order Code / Ording dl lrasporte

ERF-EC-1354511

Delivery lerms /
Gondizioni di trasporto

D Iree domiciie |:] X works

Terminal address /
Indirizzo terminalg

franco dom. ' frantofbbric DHT, FRETGHT GMBH
D Cleaied D Ungleared
sdeuuan:Ilg E.'?{; ssﬂ%%gingm ERFURT
Ot Ol BET DEN FROSCHACKERN 7
fi id il id -
Consignee / Destinatario VAT-D-Mo, £ N° parila IVA Dd;’:’dﬂ? g m"f’d‘;"f D-99098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. D:jmpm mnpg.  (Tel:+49 361 49 30 40
i Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addilonal Irnsport Insurenca Terswinal reference /
0220110910729 Numero di Sossier
Delfvry address / lndiizzo  conseqnz della meroo Oy O
Cureency ) Valug for insurance/ Customer’s referance /
Valuia Valore da asslcurare Riferimenti de cliente
NolTMP-TNW=1822687
Terminal di amiva Contact tel.
‘Terminal de destination Numero Elefonfco
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs Enfrumba] Grass welght in kg Valug (with cumency)
Marche & numeri Duantita Imballaggio  Descriziona della merce Taritadoganale | Peso lordoin kg Vatore (con valuta)
PARTS 1033.0
5 |PAL PARTS
Payabla weight in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Pesa tassabile (n kg Totale peso ferdo in kg
Dim. X mX cmx = 4.800w 0.00 | 1,200.00 1033.0
Speclal conslgnments / Richissle particolari
Special Instructions / Istruzion! particolari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 2 EUROPAL.

Golleghion al sender Dellvery [o consignes IMPOATANT Accardtig to GHR, transpart & b B elad] [ I} e ut sender
Ritiro daf mittente Consegna al destinatario nrdheﬁr e(;?m n%un l:el;;ery of the :;mgjng%%%?%%&n ﬁ%mﬁ%& %ﬂwﬁ Ll H‘. i
[ in writing to tha responsble EUR i in 7 da er delm:
Data /Dala Dale/ Data d"@ﬂf amiti hshc- Ry[ 926 MOdUQ]’]O (BA)
Time / Orario Time/ Orasio
e~ 19 NOYT
Drivers slgnaturs / Firma deflauista Consignes$ signature Consignee’s name In block latters
Firma det destinataria Naoma di ehi firma In stampatello
]
COoNfiserva di

veridic; it3, Y
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUHOCONN lf‘(:t:nsu;n ntg u ant[ta
Tutte le spedizioni EUROCONNECGT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EURCCONNECT



